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Nemůžu se 
dočkat, až Vicky 

rozbalí můj 
dárek!

Chápu, určitě jseš 
zvědavá, 

co na něj řekne...

Ne. Nemůžu se 
dočkat, až dárek 
znovu uvidím. Je 
strašně pěknej!pěknej!pěknej!pěknej!pěknej!pěknej!pěknej!pěknej!pěknej!pěknej!pěknej!pěknej!

V každým případě ji
rozhodně ohromně potěší,
     že tě...

Čau, kotě! 
Nechtěla by 
ses projet? jasnějasnějasnějasnějasnějasnějasně

!

Ale... 
co Vicky?

Máš pravdu, Karin... Nebylo by fér 
připravit ji o něco tak 

           nádhernýho...

PĎedej jí to za mċ. Ty se máš!

Slečno? Přišla 
za vámi kamarádka... 

Jenny! 
Konečně se 

rozhoupala... 

ąau, Vicky! 
Ach jo, 

to jseš ty.
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ProČ nepĎišla 
Jenny?

Jela se 
projet!

Ehm... 

Snad ne 
s Johnem Johnem?

Mċla bys ležet... 
SestĎiČka Ďíkala, že nemáš 

chodit.

?

Nċco pĎede mnou 
tajíš. Povċz, 
kde je Jenny.

No tak! 
Copak mďžu 

vċdċt, 
kde teĐ 

zrovna je...

Chodí s Johnem 
Johnem! Právċ tohle 
se snažíš pĎede mnou 

zatajit... 

Jestli 
mi lžeš, 

tak si mċ 
nepĎej, je ti 
to jasný?

Ne, Vicky, já se 
o nic nesnažím,

já...
Alespoč jsi mi 

pĎinesla dárek. 
To by Jenny nikdy 

nenapadlo, 
ta svinċ myslí jen 

na sebe! 

Polk!

Tak jak se Vicky líbil 
mďj dárek?

Ehm... 

Myslím, že to trošku Čekala, 
ale pĎesto to bylo docela 

pĎekvápko...
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